108. ENDRőC
 <P>  Endrőc, -ön, -rü, -re, -i [K12, 16, Hnt, Bt, MoFnT2: ~ SC6, P: Endrőcz] – T:

 1132 ha/1959 kh. – L: 558.</P>

 <P>  <A-1>A török hódoltság alatt elnéptelenedett. Csak a 19. század elején alakult ismét ön-

 álló helységgé. A faluba magyar és német nyelvű lakosság érkezett. A múlt század-

ban a falu mellett jött létre Endrőcpuszta, főleg magyar cselédséggel. A falu német

lakossága századunkban vált kétnyelvűvé. 1900-ban még 154 német és 8 egyéb anya-

nyelvű lakója volt. 1930-ban Endrőcön 408 magyar, 22 német anyanyelvű, Endrőc-

pusztán 129 magyar és 21 egyéb anyanyelvű élt. 1970-ben 177 magyar, 293 német és

78 délszláv származású lakta. Jóllehet magyarul az egész lakosság beszél, a község

nyelvjárása erősen keverék jellegű. 1945-ig a faluban általában németül beszéltek,

de horvát eredetű lakosai is vannak a községnek. A németek kitelepítése után sok

helyről települtek be magyar anyanyelvűek. A határ uradalmi jellegő névanyagát

magyarul nevezik meg, az e hangokat a német eredetűek zárt ë-vel, a horvátok nyílt

e-vel ejtik. – P. sz. “A község 1846-ik évben keletkezett az előtt Endrőcz nevezetű

erdő borította a tért. Az uradalom munkás kéz hiányában ezen Endrőcz nevezetű erdő

részt különféle helyekről népesítette be lakják németek. A név eredetét vette End-

rőcz nevű erdőtől”. Nh.: A falu helyén tölgyerdő volt, az első házak állítólag a ki-

vágott tölgyfarönkökre épültek. Fcs.: A teklaiak az endrőcieket nyuszkáknak csúfolják.

Két bolondos ember egyszer tejesfazékba káposztalevelet tett, s így fogtak a kertben

nyulakat.</A-1></P>

<P>  Endrőc [1479: Endrewcz: Csánki 2:603]. Vitatott eredetű. Talán a m. Endre
szn. kicsinyítő-becéző alakjából keletkezett. Alakulásmódjához vö. gyerek: gyer-

kőc(e). Némelyek szláv hn. átvételére gondolnak: vö. szb.-hv. Ándrijēvci [többes

sz.] hn.; szln. Andrejci [többes sz.] hn. (FNESZ. 202.)</P>

<P>  1. Biró háza É. 2. Téglásház É. A téglaégetők laktak benne. 3. Régi iskola É.

4. Birkásház É. Tulajdonosa juhász volt. 5. Harangláb É. 6. Tégla-gödör G. Az<-P> 
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<-P>uradalom égettetett itt téglát. 7. Tüzoltószërtár É. 8. Tót-kocsma É. 9. Fő utca:

Kövesut [Dózsa György u] Út. A község egyetlen utcája. 10. Országut Út. 11.
Endrőcpuszta Fr. Itt volt az uradalom majorja. 12. Szilfási-kut Kút. 2 m bel-

világú uradalmi kút volt. 13. Dohánypajták D, l. A német nyelvű telepesek itt

korábban dohányt is termeltek. Ezen a területen álltak a dohánypajták. 14. Ke-

rekeskut Kút. 15. Istálló: Gőbölistálló É. Jelenleg baromfit és más állatokat tar-

tanak benne. 16. Kis-kut Kút.</P>

<P>  17. Tanyai-legyellő S, l. 18. Tanya, ’-hó: Akó, -hó É. 19. Tanya-kut Kút. 20.
Második csapás Csa. 21. Kanáris: Gyöngyös [MoFnT1: Gyöngyös MoFnT2:

Endrőc-Felső-csatorna] Vf, Cs. 22. Ëngli-berök V, sz. 23. Tölös, -be [K15: Felső

erdő] S, e. 24. Csöndér-berök [MoFnT2: Csendőr-berek] S, sz. A név egy arató-

sztrájk emlékét őrzi. Ebben a táblában az uradalom búzája tele volt tüskével,

az aratómunkások nem akarták 10. részért levágni, nyolcadrészt kértek érte.

Csendőröket vetettek be, ugyanakkor az uradalom megígérte, hogy másik, jobb

minőségű búzatáblából adja ki az aratórészt (a 10. keresztet). 25. Holt-árok Vf.

A Gyöngyös régi medre. 26. Üsző-kuti-legellő S, l. 27. Üsző-kut Kút. 28. Nullás,

-ba Mf, sz. Az uradalom idejében a szántótáblákat megszámozták. Itt kezdődött

a számozás. Más magyarázat szerint a magas talajvíz tette hasznavehetetlenné

a területet, s ezért hívják így. Jelenleg a körzeti tsz betű és számjelekkel nevezi

meg a táblákat, pl. E5 = Endrőc 5. tábla. 29. Nagy alé Út. Nyárfák szegélyezték.<-P> 
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<-P>30. Tanya ut Út. 31. Epörjés, be [P: epernyés; l] S, sz. 32. [K12: Dűlős P: Dűt-

tes] 33. Pusztai ut: Tölösi ut Út. 34. Tekerös-árok [MoFnT2: Tekeres-árok] Vf.

35. Lopót, -ba [MoFnT2: Lopóti-rész] S, sz. Nh.: Néhány szegény ember régen

itt az uradalomtól kukoricát lopott. A kaposvári börtönbe zárták őket. 36. Sijó
Deszkás zsilip. 37. Pumpás ház É. Endrőc határa igen vizenyős. Az elárasztott

területek lecsapolására régen is szivattyúkat működtettek. Újabban korszerű

vízátemelő épül itt. 38. Országuti-táblák [MoFnT2: Kúti-dűlő] S, sz. 39. Uj

temető Te. 40. Ó-temető Te. 41. Napraforgós-tábla S, sz. A felszabadulás utáni

földosztáskor az első tulajdonosok napraforgóval bevetve kapták meg. Azóta így

nevezik. 42. Harmionchatos, -ba S, sz. Az uradalom idejében itt egy 36 holdas

tábla volt. 43. Cseléd-kert S, ke. A gazdasági cselédek illetményföldjeit itt mér-

ték ki. 44. Irtási-kut Kút. 45. Endrőc-pusztai-dülők S, sz. 46. Telefonos ut
[MoFnT2: ~] Út. Endrőc, Galambos és Szentegát uradalmi majorok között te-

remtett kapcsolatot. 47. Telefonos-uti-dülők [MoFnT2: Telefonos út] S, sz. 48.
Határ-táblák S, sz. A marócsai határ szomszédságában. 49. Saját-fődek S, sz.

Korábban itt erdő volt, az uradalomtól az erdőirtás fejében kapták. 50. Vad-

körtés: Kösségi-legelő S, l. Korábban vadkörtefákkal bővelkedő erdő állt itt.

Állítólag ennek emlékére nevezik ma is az endrőci búcsút “vadkörtés búcsú-

nak”. 51. Erdősházi ut Út. 52. Óefbé: Poletár, -ba S, l. Az 1920-as években osz-

tották ki a nincstelenek részére. 53. [K12: Falu alatti dűlő MoFnT2: Erdészházi-

dűlő] 54. Temető csapás Csa. 55. Āsó-gazdaság S, sz. 56. Babicai ut Út. 57. Szü-

rüskert S, p. 58. Babica, ’-ba [MoFnT2: Babica-dűlő] S, sz. Az uraság lányát és

a leány lovát egyformán Babicának nevezték. Ezen a részen szeretett lovagolni.

59. Kőrisös, -be [K12: Körös K15: Szántók; sz] S, l. Úgy tudják, hogy eredetileg

kőrisfa erdő volt itt. 60. Sztalin-erdő [MoFnT2: Sztálin-erdő] S, l. 1949–509-ben

makkvetéssel telepítették, legelőerdőnek használják. 61. Legéncsi ut Út. Legén-

csi pusztára vezet. 62. Gulalegyellő S, l. 63. Cigántelep S, l. Már felszámolták.

64. Cigán-legellő S, l. 65. Legellő-kut: Tehén-kut Kút. 66. Erdősház [Hnt, Bt:

Erdészház] Lh. 67. Denci-árok Cs, Vf. 68. Bönt Út. A vízlevezető árok ásásakor

a földet az egyik oldalra dobálták ki, így bizonyos töltés, “bönt” keletkezett.

Vizes időben ezen jártak gyalog. 69. Körcsönyei-erdő [MoFnT2: Körcsönye-erdő]

S, e. 70. Ries-berki-erdő S, e. 71. Endrőci-erdő [P: Endrőc; e] S, e. 72. Erdő-

gazdaság [K15: Alsó erdő] S, e. Az állami erdészet tulajdona. 73. Ries-berök S,

l. A nevet azzal magyarázzák, hogy az itt termesztett búza “megriesedett”, az itt

tenyésztett juhok megrühesedtek.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 23. K15:

Felső erdő – 32. K12: Dűlős P: Dűttes –

53. K12: Falu alatti dűlő – 59. K15: Szán-

tók; sz – 72. K15: Alsó erdő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K12 = 1885:

Kat. színes birtokvázlat – K15 = 1852:</A-1><-P>@@ <-P><A-1>Croquis Sm. L. – P: 1864 – MoFnT1:

1971 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Gyarmati Ildikó főiskolai

hallgató. – Adatközlők: Mihovicz Antal

74, Mohácsi Gusztáv 48, Mohácsi Gusz-

távné 48, Pólai István 79 és Randenkrantz

István 72 é.</A-1></P></duolan 2> 
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